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• Contact Person: see above 
• Starting point and time: Cavalese, 9 a.m. 
• Ending point and time: Cavalese, around 5 p.m. 
• Level of difficulty: easy 
• Sleeping accommodation: Cavalese 

English: from Cavalese we head out on a half-day excursion to Val di Fiemme. In the 
afternoon there will be a small conference on the topic “Alps and innovation” and the CIPRA 
Italy Anniversary in Cavalese. 

 

Sunday, 22.07.2012 

Contact Person: Andreas Riedl, +39 3285851721, Email: info@umwelt.bz.it 
Kornplatz 10 
IT-39100 Bozen 
Tel.: +39 0471 97 37 00 

• Starting point and time: Cavalese, 8 a.m. 
• Ending point and time: Prato allo Stelvio, around 5 p.m. 
• Level of difficulty: easy 
• Sleeping accommodation: Prato allo Stelvio 

English: In the morning we leave Val di Fiemme by train and get to Mals im Vinschgau. 
There will be a short impulse on Mobility in Vinschgau before we start by bike towards Prato 
allo Stelvio via Glurns. In Glurns we will stop for a tour and input on the topic of alluvial lands 
of Rio Solda, which represents an important Alpine geologic formation. 
Dinner/ refreshments we will have in Prato allo Stelvio, followed by a public debate on the 
"Future of the Stelvio National Park" in the Visitors Center of Stilfserjoch-National Park 
 
 
Monday, 23.07.2012 
 
There might be a meeting with CIPRA Austria on the border at Reschenpass (still to be 
confirmed) 
 
The information on the website and tour descriptions will be updated periodically. It is worth to check 
them every now and then, especially before you start on a trip. 

Participation in the hiking an d biking tours is at your own risk. The cost of meals and accommodation 
have to be payed for individually. 

Le informazioni del sito e la descrizione degli itinerari sono costantemente aggiornate. È quindi 
opportuno verificare gli aggiornamenti, in particolare prima dei singoli appuntamenti.  

La partecipazione alle escursioni è a proprio rischio. I costi di vitto e alloggio sono a carico dei 
partecipanti.Sleeping accommodation and meals costs are supported by the participants 

Les informations sur le site Internet et la description des randonnées sont mises à jour régulièrement. 
Nous vous recommandons de vérifier ces informations sur le site avant le départ de la randonnée.  

La participation aux randonnées est aux risques et périls des participants. Les frais d'hébergement et 
de restauration sont également à la charge des participants. 

Die Informationen der Webseite und die Tourenbeschreibung werden fortlaufend aktualisiert. Es lohnt 
sich diese ab und an zu überprüfen, insbesondere bevor es los geht. 

Die Teilnahme an den Wanderungen erfolgt auf eigene Gefahr. Die Kosten für Verpflegung und 
Unterkunft müssen selbst getragen werden. 




